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Ovéév dpa  viv KatdkpLua o]l v Xpot® ’Inood,
Tidak-ada maka sekarang penghukuman bagi-mereka-yang- dalam Kristus  Yesus,
G3762 G0686  G3568 G2631 G3588 G1722  G5547 G2424
<ph Kata odpka Teputatodoly, AGANAG  Katd mvedpa>.

<tidak menurut daging hidup, tetapi menurut Roh>.

G3361  G2596 G4561 G4043 G0235  G2596 G4151

Demikianlah sekarang tidak ada penghukuman bagi mereka yang ada di dalam Kristus Yesus.

o] yap vopog Tto0  Mvevpatog thHg  dwhg  év Xpot® ’Inood,

- karena hukum - Roh - hidup, dalam Kristus  Yesus,

G3588  G1063 G3551 G3588  G4151 G3588 G2222  G1722  G5547 G2424
NAevBEpwogy o€ and tod vopou TRg auaptiag, kat  tol  Bavdtou.
membebaskan kamu dari - hukum - dosa, dan - kematian.
G1659 G4771  GO575 G3588  G3551 G3588  G0266 G2532 G3588 G2288

Roh, yang memberi hidup telah memerdekakan kamu dalam Kristus dari hukum dosa dan hukum maut.

10 yap asduvartov to0  vopovu, v Q noBével  SLa

- karena yang-tidak-mungkin bagi- hukum-Taurat, dalam mana lemah melalui
63588  G1063 G0102 G3588  G3551 G1722  G3739  G0770 G1223
g oapkdg O ©edg, TOV  €autod Yiov mepdag,  €v opolwpatt
- daging, - Allah, - milik-Nya-sendiri Anak mengutus, dalam keserupaan
G3588  G4561 G3588 G2316  G3588 G1438 G5207  G3992 G1722  G3667
oapkOg auaptiag, kal  Tepl  Gupaptiag, Katékpvev  THV  apaptiav  év T
daging  dosa, dan  untuk dosa, menghukum - dosa di-dalam -
G4561 G0266 G2532  G4012  GO266 62632 G3588  G0266 G1722 63588
oapKi,

daging,

G4561

Sebab apa yang tidak mungkin dilakukan hukum Taurat karena tak berdaya oleh daging, telah dilakukan oleh
Allah. Dengan jalan mengutus Anak-Nya sendiri dalam daging, yang serupa dengan daging yang dikuasai dosa
karena dosa, Ia telah menjatuhkan hukuman atas dosa di dalam daging,

va TO Sikalwpa TtO0  vopou TANPWOR  év Aplv, Ttolg  pAf
supaya - tuntutan - hukum-Taurat digenapi di-dalam kita, yang- tidak
G2443 G3588  G1345 G3588  G3551 G4137 G1722 G1473  G3588  G3361
Kata odpka Teputatooly, GNAG  Katd Tvedpa.

menurut daging hidup, tetapi menurut Roh.

G2596 G4561 G4043 G0235  G2596 G4151

supaya tuntutan hukum Taurat digenapi di dalam kita, yang tidak hidup menurut daging, tetapi menurut Roh.
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5 ol yap Katd odpka Ovteg, Ta g  oapkog dpovolow;

mereka-yang- karena menurut daging hidup, hal-hal- - daging  memikirkan;
G3588 G1063 G2596 G4561 G1510 G3588 G3588  G4561 G5426

ol 6¢ Kata mvedpa, ta to0  TIVELPATOC.

mereka-yang- namun menurut Roh, hal-hal- - Roh.

G3588 G1161 G2596 G4151 G3588 G3588  G4151

Sebab mereka yang hidup menurut daging, memikirkan hal-hal yang dari daging; mereka yang hidup menurut
Roh, memikirkan hal-hal yang dari Roh.

6 10 vap dpovnua THG  oapkog Bdvatog TO 6¢ dpovnpa tod
- karena pikiran - daging  kematian; - namun pikiran -
G3588 G1063  G5427 G3588  G4561 G2288 G3588  G1161 G5427 G3588

nvevpatog, {wh  kat  glpnvn.
Roh, hidup dan  damai-sejahtera.
G4151 G2222  G2532 G1515

Karena keinginan daging adalah maut, tetapi keinginan Roh adalah hidup dan damai sejahtera.

7 SotL 1O dpovnua THG  oapkog  ExBpa €lg O¢gov; O yap
karena - pikiran - daging  permusuhan terhadap Allah; kepada- karena
G1360 G3588  G5427 G3588  G4561 G2189 G1519 G2316  G3588 G1063
vOuw Tto0 ©Oeol o0y Umotdoostay oudE yap Suvartad.
hukum - Allah  tidak tunduk; juga-tidak karena dapat.

G3551 G3588 G2316  G3756  G5293 G3761 G1063 G1410

Sebab keinginan daging adalah perseteruan terhadap Allah, karena ia tidak takluk kepada hukum Allah; hal ini
memang tidak mungkin baginya.

8 ol 6¢ év oapkl Ovteg, ©Oe® dapegoal o]i] Suvavtad.
mereka-yang- namun dalam daging hidup, Allah menyenangkan tidak dapat.
G3588 G1161 G1722  G4561 G1510 G2316  GO700 G3756  G1410

Mereka yang hidup dalam daging, tidak mungkin berkenan kepada Allah.

9  Yuelg 6¢ oOK €0TE v oapki, GN\G  év mvevpaty,  €lmep
Kamu namun tidak adalah dalam daging, tetapi dalam Roh, jika-memang
G4771  G1161 G3756  G1510 G1722  G4561 G0235  G1722  G4151 G1512
Muebpa ©Oeol  oikel &v Oply; €l 6¢ TG Mvedpa  Xplotod
Roh Allah  berdiam di-dalam kamu; jika namun seseorang Roh Kristus
G4151 G2316 G3611 G1722 G4771 G1487 G1161 G5100 G4151 G5547
oUK  &xel, o0tog 00K gotwv  avtod.
tidak memiliki, orang-ini bukan adalah  milik-Nya.
G3756  G2192 G3778 G3756  G1510 G0846

Tetapi kamu tidak hidup dalam daging, melainkan dalam Roh, jika memang Roh Allah diam di dalam kamu.
Tetapi jika orang tidak memiliki Roh Kristus, ia bukan milik Kristus.

10 €l 6¢ XpLotdg  év Oply, 10 HEV o®pa  vekpov SLa
jika namun  Kristus di-dalam kamu, - di-satu-pihak tubuh mati karena
G1487  G1161 G5547 G1722 G4771  G3588  G3303 G4983  G3498 G1223
apaptiav, TtO 6¢ nvedpa lwh S Skatoouvnv.
dosa, - namun roh hidup karena kebenaran.

G0266 G3588  G1161 G4151 G2222  G1223 G1343

Tetapi jika Kristus ada di dalam kamu, maka tubuh memang mati karena dosa, tetapi roh adalah kehidupan oleh
karena kebenaran.
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M el 6¢ 10 Mvedpa tod éyelpavtog OV  Inoolv €k VEKPRV

jika namun - Roh Dia-yang- membangkitkan - Yesus dari  orang-mati
G1487  G1161 G3588  G4151 G3588 G1453 G3588  G2424 G1537  G3498
OlKeL &v Ogly, O gveipag «€K  VEKpQV»D Xplotov  ‘Incolv
berdiam di-dalam kamu, Dia-yang- membangkitkan «dari orang-mati»0 Kristus Yesus
G3611 G1722 G4771  G3588 G1453 G1537  G3498 G5547 G2424
{woTtoLRoEL Kat T Bvntd owpata OpQyv, bua To0  évolkolvtog
akan-menghidupkan juga - fana tubuh-tubuh  kamu, melalui - yang-berdiam
G2227 G2532 G3588  G2349 G4983 G4771 G1223 G3588 G1774

autod Mvevpatog v OV,

milik-Nya Roh di-dalam  kamu.

G0846 G4151 G1722 G4771

Dan jika Roh Dia, yang telah membangkitkan Yesus dari antara orang mati, diam di dalam kamu, maka Ia, yang
telah membangkitkan Kristus Yesus dari antara orang mati, akan menghidupkan juga tubuhmu yang fana itu
oleh Roh-Nya, yang diam di dalam kamu.

12 "Apa olv, a&8&e\doi, odeleTal  €0pey, ol T oapki, Tod
Jadi maka, saudara-saudara, berutang kita-adalah, bukan kepada- daging, untuk-
G0686  G3767  GO08O G3781 G1510 G3756  G3588 G4561 G3588
Kata oapka  Civ.
menurut daging hidup.

G2596 G4561 G2198

Jadi, saudara-saudara, kita adalah orang berhutang, tetapi bukan kepada daging, supaya hidup menurut daging.

13 €l yap Kata odapka {Ate, MENNETE amoBvrokewy; €l 6¢
jika karena menurut daging kamu-hidup, kamu-akan mati; jika namun
G1487  G1063 G2596 G4561 G2198 G3195 G0599 G1487  G1161
mvevpaty, tag  TPASELS to0d owpatog BOavatolte, {hoeobe.
oleh-Roh, - perbuatan-perbuatan - tubuh kamu-matikan, kamu-akan-hidup.
G4151 G3588  G4234 G3588  G4983 G2289 G2198

Sebab, jika kamu hidup menurut daging, kamu akan mati; tetapi jika oleh Roh kamu mematikan perbuatan-
perbuatan tubuhmu, kamu akan hidup.

14 doot yap Mvedpatt ©@god dyovtai, oUToL viol elowld. ©Oeold
sebanyak karena oleh-Roh  Allah  dipimpin, mereka-ini anak-anak adalahO. Allah
G3745 G1063 G4151 G2316  G0071 G3778 G5207 G1510 G2316

Semua orang, yang dipimpin Roh Allah, adalah anak Allah.

15 o0 yap ENAPete nvedpa  Souhelag TAAWV  Elg do6Bov, aM\a
tidak karena kamu-menerima roh perbudakan kembali kepada ketakutan, tetapi
G3756  G1063 G2983 G4151 G1397 G3825 G1519 G5401 G0235
eNaBete mvedpa  vioBeoiag, &v ) Kpadlopey, ABpal o6
kamu-menerima Roh pengangkatan-anak, di-dalam mana kita-berseru, Abbal -
G2983 G4151 G5206 G1722 G3739  G2896 G0005 G3588
MatAp!

Bapa!
G3962

Sebab kamu tidak menerima roh perbudakan yang membuat kamu menjadi takut lagi, tetapi kamu telah
menerima Roh yang menjadikan kamu anak Allah. Oleh Roh itu kita berseru: "ya Abba, ya Bapa!"
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16 autd 1o Mvedpa ouppapTupel ™™ Tvevpatt  Qudv, o6t EOpEV

sendiri - Roh bersaksi-bersama dengan- roh kita, bahwa kita-adalah
G0846 G3588  G4151 G4828 G3588 G4151 G1473 G3754 G1510
TEKVA O¢o00.

anak-anak Allah.

G5043 G2316

Roh itu bersaksi bersama-sama dengan roh kita, bahwa kita adalah anak-anak Allah.

17 €l 6¢ TEKVQ, Kal  KAnpovouoL:  KANpPOvOUOL  MEV O¢00,
jika namun anak-anak, juga ahli-waris: ahli-waris di-satu-pihak Allah,
G1487  G1161 G5043 G2532  G2818 G2818 G3303 G2316
OUVKANpPOVALIoL 6¢ Xplotol; elmep OUUTIAOYOLEY, va Kal
ahli-waris-bersama namun Kristus; jika-memang kita-menderita-bersama, supaya juga
G4789 G1161 G5547 G1512 G4841 G2443 G2532
ouvb0EaoB®EV.
kita-dimuliakan-bersama.
G4888

Dan jika kita adalah anak, maka kita juga adalah ahli waris, maksudnya orang-orang yang berhak menerima janji-
janji Allah, yang akan menerimanya bersama-sama dengan Kristus, yaitu jika kita menderita bersama-sama
dengan Dia, supaya kita juga dipermuliakan bersama-sama dengan Dia.

18 Aoyilopat yap otL o0k &fla Ta mabAuata Tol
Aku-menganggap karena bahwa tidak layak - penderitaan-penderitaan -
G3049 G1063 G3754 G3756 GO514 G3588  G3804 G3588
vy, kalpol TpoOg Thv  pEN\ouocav 60&av arokaAudBfvatr  €ig
sekarang, waktu terhadap - yang-akan-datang kemuliaan dinyatakan kepada
G3568 G2540 G4314 G3588  G3195 G1391 G0601 G1519
fHAC.
kita.
G1473

Sebab aku yakin, bahwa penderitaan zaman sekarang ini tidak dapat dibandingkan dengan kemuliaan yang
akan dinyatakan kepada kita.

19 1 yap amokapadokia ¢ ktloewg, THV  amokdAudw  Tthv
- karena penantian-dengan-rindu - ciptaan, - penyataan -
G3588  G1063 G0603 G3588  G2937 G3588  G0602 G3588
vV To0 ©OeoD amekdéxetat.
anak-anak - Allah  menantikan.

G5207 G3588 G2316  GO553

Sebab dengan sangat rindu seluruh makhluk menantikan saat anak-anak Allah dinyatakan.

20 T yap patadtnTy, Ktiowg  Umetayn, olY ¢koloa, AN
kepada- karena kesia-siaan, - ciptaan ditundukkan, bukan dengan-sukarela, tetapi
G3588 G1063 G3153 G3588  G2937 G5293 G3756  G1635 G0235
S TOV Umotdgavta -- &’ ENTTISL,
melalui Dia-yang- menundukkan- dalam pengharapan,

G1223 G3588 G5293 G1909  G1680

Karena seluruh makhluk telah ditaklukkan kepada kesia-siaan, bukan oleh kehendaknya sendiri, tetapi oleh
kehendak Dia, yang telah menaklukkannya,
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21 6u kKal  aoth Ktiolg éheuBepwBrostal amodo  THG  Soulelag e

bahwa juga sendiri - ciptaan akan-dibebaskan dari - perbudakan -

G3754 G2532  G0846 G3588  G2937 G1659 GO575 G3588  G1397 G3588
$0Bopdg, €lg Thv  €\euBepiav  Thg  60&NC OV  TEKVWV to0 O¢od.
kebinasaan, kepada - kebebasan - kemuliaan - anak-anak - Allah.
G5356 G1519 G3588  G1657 G3588  G1391 G3588  G5043 G3588  G2316

tetapi dalam pengharapan, karena makhluk itu sendiri juga akan dimerdekakan dari perbudakan kebinasaan
dan masuk ke dalam kemerdekaan kemuliaan anak-anak Allah.

22 oldapev vyap ot ndoa  f Ktiolg  ouotevalel Kati
kita-tahu karena bahwa seluruh - ciptaan bersama-mengeluh dan
G1492 G1063 G3754 G3956 G3588  G2937 G4959 G2532

ouvwbivel axpt tod  viw
bersama-menderita-sakit-melahirkan sampai - sekarang.
G4944 G0891 G3588  G3568

Sebab kita tahu, bahwa sampai sekarang segala makhluk sama-sama mengeluh dan sama-sama merasa sakit

bersalin.

23 ou povov &g, GMN\G  kal  aotol, Thv  damapyhv tod  MMvevpartog
tidak hanya itu, tetapi juga kita-sendiri, - buah-sulung - Roh
G3756  G3440 G1161 G0235  G2532  G0846 G3588  G0536 G3588  G4151
gxovteg, Nuelg kal  altol év €autolg otevdlopey, uiloBeoiav
memiliki,  kita juga sendiri dalam diri-sendiri mengeluh, pengangkatan-anak
G2192 G1473  G2532  G0846 G1722  G1438 G4727 G5206

arekdeyxopevoL, THY  ATMOAUTpwowv Tol  owpatog APV
menantikan, - penebusan - tubuh kita.
G0553 G3588  G0629 G3588  G4983 G1473

Dan bukan hanya mereka saja, tetapi kita yang telah menerima karunia sulung Roh, kita juga mengeluh dalam
hati kita sambil menantikan pengangkatan sebagai anak, yaitu pembebasan tubuh kita.

24 10 yap ENTTISL €owbnpev; EATTLG 6¢ BAeTopévn,  oUK
dalam- karena pengharapan kita-diselamatkan; pengharapan namun yang-dilihat, bukan
G3588 G1063 G1680 G4982 G1680 G1161 G0991 G3756
gotv  €ATIg 0 yap BAETEL TG, Tl ENTTIeL?
adalah pengharapan; apa-yang karena melihat seseorang, mengapa mengharapkan?
G1510 G1680 G3739 G1063 G0991 G5101 G5101 G1679

Sebab kita diselamatkan dalam pengharapan. Tetapi pengharapan yang dilihat, bukan pengharapan lagi; sebab
bagaimana orang masih mengharapkan apa yang dilihatnya?

25 € 6¢, 0 o]¥] BAemopey,  éATtilopey, 1y OTTOpOVIG
jika namun, apa-yang tidak kita-lihat, kita-harapkan, dengan ketekunan
G1487  G1161 G3739 G3756  G0991 G1679 G1223 G5281
artekdeyopeda.
kita-nantikan.

G0553

Tetapi jika kita mengharapkan apa yang tidak kita lihat, kita menantikannya dengan tekun.
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26 Qoaltwg 6¢ Kai, 1O Mvedpa ouvavthapfavetat T aoBevela  AuOV;

Demikian-juga namun juga, - Roh menolong - kelemahan Kkita;
G5615 G1161 G2532 G3588  G4151 G4878 G3588  GO769 G1473
10 yap i TipoocuEwEda Kabo 6€l, oUK olbauev, GAN\G
- karena apa kita-harus-berdoa sebagaimana seharusnya, tidak kita-tahu, tetapi
G3588  G1063 G5101  G4336 G2526 G1163 G3756  G1492 G0235
aldtd 1o Muedpa  Omepevtuyydvel,  OTEVAYHOIG AAaAATOLG.
sendiri - Roh berdoa-syafaat, dengan-keluhan-keluhan yang-tidak-terucapkan.
G0846 G3588  G4151 G5241 G4726 G0215

Demikian juga Roh membantu kita dalam kelemahan kita; sebab kita tidak tahu, bagaimana sebenarnya harus
berdoa; tetapi Roh sendiri berdoa untuk kita kepada Allah dengan keluhan-keluhan yang tidak terucapkan.

27 6 6¢ gpauvv  tag  kapdiag, oidev Tl 10 dpovnua tod
Dia-yang- namun menyelidiki - hati-hati, mengetahui apa - pikiran -
G3588 Gl161 G2045 G3588  G2588 G1492 G5101  G3588  G5427 G3588
Mvevpatog, OtL Kata Oegdv, &vtuyydvel Umep  ayiww.

Roh, bahwa menurut Allah, Ia-berdoa-syafaat untuk orang-kudus.
G4151 G3754 G2596 G2316  G1793 G5228  G0040

Dan Allah yang menyelidiki hati nurani, mengetahui maksud Roh itu, yaitu bahwa Ila, sesuai dengan kehendak
Allah, berdoa untuk orang-orang kudus.

28 Oibapev &¢ otL TOo1G ayan@owv tOV  Beody, Tmdvta
Kita-tahu namun bahwa kepada-mereka-yang- mengasihi - Allah,  segala-sesuatu
G1492 G1161 G3754 G3588 G0025 G3588 G2316  G3956
ouvEPYEL (6 Bedq) elg ayabov,  Toig Katd TIpoBeov
bekerja-bersama (- Allah) untuk kebaikan, kepada-mereka-yang- menurut rencana
G4903 G3588 G2316  GI1519  GOO18 G3588 G2596 G4286

KAnToilg  olouv.
terpanggil adalah.
G2822 G1510

Kita tahu sekarang, bahwa Allah turut bekerja dalam segala sesuatu untuk mendatangkan kebaikan bagi mereka
yang mengasihi Dia, yaitu bagi mereka yang terpanggil sesuai dengan rencana Allah.

29 6u olg TIPOEYVW, Kal  TipowpLloev
bahwa mereka-yang Ia-mengetahui-terlebih-dahulu, juga Ia-menetapkan-terlebih-dahulu
G3754 G3739 G4267 G2532  G4309
OUHPMOpdouUG THG  €ikdvog ToD  YioD autod, eig o glvat altov
serupa - gambar - Anak -Nya, untuk - menjadi Dia
G4832 G3588  G1504 G3588  G5207  G0846 G1519  G3588 G1510 G0846
TIPWTOTOKOV &V TIoOAN\OTg  adeldolc.
sulung di-antara  banyak saudara-saudara.
G4416 G1722 G4183 G0080

Sebab semua orang yang dipilih-Nya dari semula, mereka juga ditentukan-Nya dari semula untuk menjadi
serupa dengan gambaran Anak-Nya, supaya Ia, Anak-Nya itu, menjadi yang sulung di antara banyak saudara.
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30 olg 6¢ TIPOWPLOEY, Toutoug Kal  ékdAeoey; Kal
mereka-yang- namun Ia-menetapkan-terlebih-dahulu, mereka-ini juga Ia-memanggil; dan

G3739 G1161 G4309 G3778 G2532  G2564 G2532
ol¢ EKANEDEY, TouToug kat  &8kaiwoey; ol¢ 6¢
mereka-yang- Ia-memanggil, mereka-ini juga la-membenarkan; mereka-yang- namun

G3739 G2564 G3778 G2532 G1344 G3739 G1161
éSkaiwoey, TouToug kal  €86Eaoev.

Ia-membenarkan, mereka-ini juga Ia-memuliakan.

G1344 G3778 G2532  G1392

Dan mereka yang ditentukan-Nya dari semula, mereka itu juga dipanggil-Nya. Dan mereka yang dipanggil-Nya,
mereka itu juga dibenarkan-Nya. Dan mereka yang dibenarkan-Nya, mereka itu juga dimuliakan-Nya.

31 T olv  £polpev TPO¢ tadta? el 6 Oed¢ UTEP AUV,
Apa maka akan-kita-katakan terhadap hal-hal-ini? jika - Allah  untuk kita,
G5101  G3767  G2046 G4314 G3778 G1487 G3588 G2316  G5228  G1473
Tig Kao’ AHGV?
siapa melawan kita?

G5101 G259 G1473

Sebab itu apakah yang akan kita katakan tentang semuanya itu? Jika Allah di pihak kita, siapakah yang akan
melawan kita?

32 &g ye tod i6lou Yio0 o0k édeioaro, aMa  Omep
Dia-yang- sesungguhnya - milik-Nya-sendiri Anak tidak menyayangkan, tetapi untuk
G3739 G1065 G3588  G2398 G5207 G3756  G5339 G0235  G5228
Ap®OV  Tavtwv  Tapedwkev  altoy, TIRC ouxlL kat  ouv aut®, TtTa
kita semua menyerahkan Dia, bagaimana tidak juga bersama Dia, -

G1473  G3956 G3860 G0846 G4459 G3780 G2532  G4862 G0846  G3588
mavta AHLV, xapioetal?

segala-sesuatu  kepada-kita, menganugerahkan?

G3956 G1473 G5483

Ia, yang tidak menyayangkan Anak-Nya sendiri, tetapi yang menyerahkan-Nya bagi kita semua, bagaimanakah
mungkin Ia tidak mengaruniakan segala sesuatu kepada kita bersama-sama dengan Dia?

33 tig EVKaAEDeL Katd EKNEKTOV Oeo0? ©egdg O Skal@v.
siapa akan-menuduh terhadap pilihan Allah?  Allah  yang- membenarkan.
G5101  G1458 G2596 G1588 G2316 G2316  G3588  G1344

Siapakah yang akan menggugat orang-orang pilihan Allah? Allah, yang membenarkan mereka? Siapakah yang
akan menghukum mereka?

34 tig 0 Katakp@v?  Xplotdg ‘Inooldg 6 amoBavwv, pdMov  &¢

siapa yang- menghukum? Kristus Yesus yang- mati, lebih-lagi namun
G5101  G3588  G2632 G5547 G2424 G3588  G0599 G3123 G1161
gyepOeig (€k VEKPQV), O¢ <«Kkab €OTV &V 6etLd to0 Oeod,
dibangkitkan (dari orang-mati), yang- <juga> adalah di sebelah-kanan - Allah,
G1453 G1537  G3498 G3739  G2532 G1510 G1722  G1188 G3588  G2316
0¢ Kal  évtuyyavel Omép ApQV.

yang- juga berdoa-syafaat untuk Kkita.

G3739  G2532  G1793 G5228  G1473

Kristus Yesus, yang telah mati? Bahkan lebih lagi: yang telah bangkit, yang juga duduk di sebelah kanan Allah,
yang malah menjadi Pembela bagi kita?
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35 tig nuag ywploet and  tHg ayamng tod  Xpotol? BN, A

siapa kita akan-memisahkan dari - kasih - Kristus? penderitaan, atau
G5101  G1473  G5563 GO0575 G3588  G0026 G3588  G5547 G2347 G2228
otevoywpla, SLwyuOg, 1] ALUOC, 1] YUMVOTNC, 1] kivéuvoc,
kesesakan, atau penganiayaan, atau kelaparan, atau ketelanjangan, atau bahaya,

G4730 G2228  G1375 G2228  G3042 G2228  G1132 G2228  G2794

4] payaipa?

atau pedang?
G2228  G3162

Siapakah yang akan memisahkan kita dari kasih Kristus? Penindasan atau kesesakan atau penganiayaan, atau
kelaparan atau ketelanjangan, atau bahaya, atau pedang?

36 kobBwg yéypartay, 6t “Evekev 00D, BavatoUpeba  SAnv THV
sebagaimana ada-tertulis, bahwa Karena  Engkau, kami-dibunuh sepanjang -
G2531 G1125 G3754 G1752 G4771 G2289 G3650 G3588

nHEpav;  €loyioBnuev  wg popata  odpayfic.
hari; kami-dianggap seperti domba sembelihan.
G2250 G3049 G5613 G4263 G4967

Seperti ada tertulis: "Oleh karena Engkau kami ada dalam bahaya maut sepanjang hari, kami telah dianggap
sebagai domba-domba sembelihan."

37 4 év ToutoLg Tdowy, OTIEPVLKDHLEV S tol
tetapi dalam semua-hal-ini semuanya, kita-lebih-dari-pemenang melalui Dia-yang-
G0235  G1722  G3778 G3956 G5245 G1223 G3588

ayarrfioavtog HUEG.
mengasihi kita.
G0025 G1473

Tetapi dalam semuanya itu kita lebih dari pada orang-orang yang menang, oleh Dia yang telah mengasihi kita.

38 memelwopat  yap otL o0te Odvatog, o0te dwh, olte dayyeloy, olte
aku-yakin  karena bahwa tidak kematian, tidak hidup, tidak malaikat-malaikat, tidak
G3982 G1063 G3754 G3777  G2288 G3777 G2222  G3777 G0032 G3777
apxat, olte éveot®taq, olte péNovta, olte
pemerintah-pemerintah, tidak hal-hal-sekarang, tidak hal-hal-yang-akan-datang, tidak
G0746 G3777  G1764 G3777  G3195 G3777
SuvapeLg,
kuasa-kuasa,

G1411

Sebab aku yakin, bahwa baik maut, maupun hidup, baik malaikat-malaikat, maupun pemerintah-pemerintah,
baik yang ada sekarang, maupun yang akan datang,

39 oUte UYwpa, o0te [Bdbog, olte TG Ktiowg €tépa, OSuvAostal AUEG
tidak ketinggian, tidak kedalaman, tidak sesuatu ciptaan lain, akan-dapat kita
G3777  G5313 G3777  G0899 G3777  G5100 G2937 G2087 G1410 G1473
xwploat and TG ayanng told  Beol, TAG £V Xpot® ’Incod, T®
memisahkan dari - kasih - Allah,  yaitu- dalam Kristus Yesus, -
G5563 GO575 G3588  G0026 G3588 G2316 G3588  G1722  G5547 G2424 G3588
Kupiw Audv.

Tuhan  kita.

G2962 G1473
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atau kuasa-kuasa, baik yang di atas, maupun yang di bawah, ataupun sesuatu makhluk lain, tidak akan dapat
memisahkan kita dari kasih Allah, yang ada dalam Kristus Yesus, Tuhan kita.



